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B O LO N D O ZZU N K  !

JJtf ei bohócz! végezd a tiszted ! 
Nevetés kell !a nemzetnek ! 
Kaczagjuk túl, kik nagyságunk 
Porba sülyedtén nevetnek!
A csal-álmokat törüld ki,
Rázd meg csörgő koronádat, 
Vagy nyomd ádé, fövegéül 
E boldog nép homlokának!

Végzetes ördögmalomban 
Hány tisztelt név leőrölve!
S hol itt honfi, ki nagy polczra 
Ne csak szégyenpadrul érne ? - 
Csak kivégzett apa sírja 
Lelkesít a temetőbe’ 
Szabadságért . . . (ne is féljünk, 
Hogy a fiát lőjjék főbe!)

Nevetés kell a nemzetnek! 
Hogy mulassunk, ki tilthatja? 
A kardja-tört‘ testvérnép most 
Ezrenként lefz orosz rabja. 
Szemünk láttjára merül ki, 
Hős karunk előtt áléi el, — 
Mi akarjuk, hogy így legyen ! 
Üssük el mojt nevetéssel !

Atkozott szív, a mely érez,
Átkos elme, a mely gondol,
S meg nem szakad, meg nem bomlik 
Szégyentől és fájdalomtól!
Ejh, bohócz, fogd a csörgettyüt, 
Tiszted, hogy a tréfát ontsad,
Mert ha könynyüidet ontod,
Akkor igazán bolond vagy!

D c n  IP e d - r ő .

I
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Országgyűlés.
— rég'i n ó t a .: — a, "b a n ls. —

Wahrmaim bank-eladó, hogy egyszer rósz 
viczczet mondjon, ajánlja a javaslatot elfogadásra.

Heltfy: (imiután meggyőződött, hogy nincs kö­
zelében semmi hordárnak öltözött policzáj.) Ha végig 
tekintek országgyűlésem gyász - történetének fe­
kete lapjain: fekete betűkkel látom oda írva, 
mily magas fokára jutott az a sülyedésnek ! 
(Csatár Zs.: Úgy, úgy'-) De minek folytassam? 
(Hát nefolytas!) E bankügyi jelentés olyan, hogy 
ezért az eladott hazának jövőmult (Móricz Pál f i ­
gyel,) historiografja el fogja Ítélni, mert egész tu­
dományát Lukam már 9 év előtt tudta. Én tudom 
t. ház, hogy ez az alku nem 2 nemzet, hanem 3 
nemzet közt köttetik meg. (Köz mozgás) Igenis, e 
3 nemzet a magyar, az osztrák és a bank-nemzet. 
Ha Wahrmann nem tud hirtelen bankot csinálni: 
tudok én Sylveszterre. Eziránt már van kész javas­
latom, s azt el is fogadom.

★
Ráth Károly, a mádi: (szalma-királyi-székén, 

szalmajesztással.) T. ház! Régi dal, hogy hosszú 
haj, rövid ész, — semmi haj, csupa ész. Tiltja sze- 

j  rénységem, megnevezni azt, a kire czélzok. De mi 
lenne nálam nélkül a t. ház ? Ráthlos. Már pedig 
Rath verloren, alles verloren. (Paczolay bátyánk 
valamennyi kezével tapsol, mire Elnök figyelmezteti, 
hogy Ybl már nem áll jót a ház szilárdságáról.) 
Következőkép ajánlom önöknek, hogy fonja . .. 
azaz fontoljanak meg engem. (Ne szalmárkodjék!) 
Kikérem magamnak, hogy nekem még mindig fe­
jemhez vágják a szalmakalapomat! Nem vagyok 
már a szalmakirály! felhagytam a szalmával. ÍTán 
szénától• lesz Pápán?) — A mi a bankkérdéshez 
szólást illeti, elmondja beszédemet Chorin elv- 
társam. *

Gróf Gessewftffy Aurél: T. ház ! Nekem kü­
lön önálló magyarbank semmi áron nem kell, se 
most, se a múltban, se tiz év múlva, se tiz év előtt, 
se soha. Soha! Én e tekintetben kormánypártibb 
vagyok a kormánynál, tehát kormány-képesebb is. 
Még ha az egek csatornái direkt nekünk öntenék 
a pénzt se csinálnék belőle bankot. Én egyáltalán 
semmit sem csinálnék, nehogy ostobaságot köves­
sek el. (Általános helyeslés.)

Orbán Balázs: (Simányinak, az ős Ernyőnek 
árnyában, fényesen kifejti, hogy a 80 miliós bank­
adósság sötét kétfejiisas-szárnyainak elörevetett ár­
nyéka Magyarországot oly jó  takarmányon hizó 
fejős tehénné teszi, melynek zsíros tején mások táp­
lálkoznak, nem maga a tehén. A mi ugyan nagyon 
a Piafizok és Makdunkulik nyelvén volt elmondva, 
de lehet benne valami. Végül:) Kijelentem, hogy én 
elfogom Helfit! (Plelfi annyira megrémül, hogy 
kifut.) Akarám mondani, Helfi kibocsátott javasla- j 
tát e l f o g a d o m .  ( K i b o c s á t ó  és e l f o g a d ó  
daczára sem á l l u n k  j ó t ,  hogy adnak valamit rá 
Bécsben.)

Karolu proclamatioja hadseregéhez.
Hőseim!
Bátorságtok hire betölti Európát! Nikápoly- 

nál legyőztük a törököket lövés nélkül, pusztán 
d u n á n t ú l i  megjelenésünk által. Onnét egész 
Plevnáig ellentállni sem mert többé a török. Pláne 
plevnai hösiségünk ! Október 19-én a szövetséges 
orosz-hadsereg támogatása nélkül is csatáztunk, 
és hősi elszántsággal tértünk vissza. Azon egy 
ágyú, melyet elismerésül az oroszhadsereg nekünk 
volt kénytelen átengedni: örökre hasonló hőstet­
tekre fogja bátoritni utódainkat fővárosunkban !

Mig azonban mi egész Európa megbízásából 
terjesztettük a civilisatiót, s a törököt már-már 
teljesen kivertük : távollétünk által felbátorítva az 
ázsiai barbárság Európában levő második törzse 
merészkedett dicső országunk nyugalmának meg­
támadására conspirálni! Fel kell hagynunk hát ba­
bértelt előnyomulásunkkal, és haza térnünk : meg­
fékezni a magyarok vakmerőségét s Európa álla­
mait egyenként és összesen a nekünk tartozó 
tiszteletre kényszeríteni. De még a miatt is kény­
telenek vagyunk visszatérni, mert a sok futásban 
bocskoraink elszakadtanak, otthon tehát télen át 
kiki fodozza meg a magaét.

Dicső fejedelmetek 
Karolu.

Ex katl^edra.
^Csokonai Vitéz Mihály még éjszakákon is 

éjszakázott...*
------<X---------
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Ic l  -c l  m.  á n u . s  3“ o h . n  B u l l ,
s az ind ia i éliséff.

— [Goddam|! Alig ver egy perez alatt 50-et. Legtöbb ideje, hogy eret vágjak rajta !

Walirman-Moreszkek.

Sgyszer az országgyűlésen nagy pathossal be­
szélt K l e m e n t i s  Gábor, (ki jelenleg a Vas- 
kovits-féle vizgyógyintézetben kénytelen tölteni 

napjait, makacs ideg baja miatt,) az 1848-ik évi 
munka képtelen honvédek nyugdíjazására vonat­
kozó törvényjavaslat mellett. Midőn legjavában be­
szél, közbe szól Wahrmann :

— V o x c l a m a n t i s  indeserto!
(No de ebben az egyben nem volt igaza 

Wahrmannak.)
★

Az uj indóház megnyitásánál gratulál Wahr- 
man Trefortnak:

— Bár minden államépületet igy építenének !
— Nos ugy-e nagyszerűen, monumentálisán 

van készítve ?
— Nem azért, hanem a m á s o k  p é n z é n .

Krónikás adorqa.
Azok a gyerekek!

A régi jó világban X. Y. főispán marcha- 
lis ebédet adott. Fiatal szeretetre méltó nejét 
bámulták a táblabiró urak s nem egy vastag 
bajusz alól hallszott a titkos nézdelés után 
csettintés ázsiai sóhajtás gyanánt.

Az ebéd javában folyt, midőn a főispán 
kis fia a gyerekszobából kiosonva gyönyörű 
mamájának ölelésére futott s gömbölyű kis 
kezét a magyar szabású köntös nyílásán szo­
pós korától fogva ismerős helyre rejtette.

A mama elpirult s a fiút gyöngéden el­
tolta magától. Az elkényeztetett gyerek ríni 
kezdett, szót adván a nótának:

— A cancellista bácsinak szabad, s ne­
kem nem! Hihihi . . .
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gépház kéménye zümmög,
A, p la tánok  sírn ak , nyögnek,
A k iszá rad t öokrók kö zö tt 
h á th a tlan  élők zörögnek.
Hég a ttó l is a k it  lá tu n k ,
Libabőrös lesz a h á tu n k .

A lépcsőkön a hói pogány 
S keresztény v itézek já r ta k .
Szebbnél szebb lányok s aszszonyok 
Sugdostak, csevegtek, v á rtak ,
Hol rózsa n y ílt és szere lem :
Hőst fű, nedves penész terem .

A Jíymphák és a, Jtajádok 
Hind á tú sz ta k  ajszigetbe,
Olykor éjje l egy-.egy szoknyát,
S hosznyát lá tsz  esak a ligetbe,
Azok is fogynak és nőnek,
H in t rémei, tem etőnek.

A gyógyudvarba^i s íri csend,
A szalonban p a tkány  verseny,
S oly fu ra  neszelés, m intha 
K áposztát vágnának  nyersen.
Szék- s asz ta lok  recsegése, 
t r é s  poharak  csengése . .  -

Kát az o tt  a fontanánál 
Hiféle sö té t, g y ásza lak  ?
Ember I hisz téged egykoron,
2k esibukozva Iá i t  a l a k !
Gőgöd s gúnyos röhögésed.
Az űzte  el a vendéget.

„Oh igen, te  felism erél í 
T orrá le t t  a  v ig idáridó,
Befontak Irgalm atlanu l,
A perje l, dok to r s egy zsidó,
Ifszom, de a part; meszsze van,
És tá re z a  görcseim  nagyok,
En a le já r t  esás^árfördö 
R e tteg e tt bérlője vagyok.
Elöl Boldog s h á tu l  Boldog,
S még sem mennek jó i a dolgok.**

dón Gunárosz.

z  o l á ü a  t á T o o r b ó l .
. Gravic\a előtt. Nov. 1.

Az angol lapok azt Írják, hogy az oláh tábor 
még mind Plevna előtt áll. Pedig dehogy — áll. 
Mert az oláh sereg egy része Plevna előtt mindig
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— fut ,  a más része pedig — f e k s z i k  (már 
persze elhullva;) de nem — ál l. És e körülményre 
nagyon is büszkék az oláhok. Ok azt tartják, akkor 
hull a gyümölcs, ha jó — érett; igy azon oláhok, 
kik Plevna előtt egyre-másra hullanak: az oláh 
nép é r e t t s é g é r ő l  tesznek egész Európa előtt 
bizonyságot.

Ép oly büszkék magukra azok is, kiknek sze- 
rencsésen'sikerült megfutniok.

Most mindenikök egy-egy bátor é l e t m e n ­
t ő n e k  tartja magát, mert igaz is, hogy mindenik 
megmentett egy-egy életet, még pedig a saját ma­
gáét. E bátor életmentésért az illetők, a mint az 
már szokás, kitüntető é r m e k e t  is kapnak. Ez 
érme, kigen finom czélzatossággal, egészen csizma­
talp alakúak s természetesen, nem is a mellen, ha­
nem a — lábikrán viselendők. Az is sajátságos, 
hogy ez érmeket a lábikrára nem »szalag«-gal erő­
sítik, hanem »szalad«-dal. Élelmi szerben hiány 
soha sincs, mert a legénység közt van elég — 
»m á 1 é.«

Jelenleg nem is irhatok tovább; mert most 
veszi kezdetét egy hatalmas roham hátrafelé.

T A N U G Y.
Nyilvános köszönet.

A fővárosi tanítótestület sohasem késik, hogy 
forrón szeretett főnöke Békéi Imre tanácsnok ur iránt 
értett jó  indulatát és rokons\envét a nyilvánosság 
előtt is feltüntesse — s most is köszönetét óhajtja kife­
jezni azon nagybecsű adományokért, melyek szerint 
ö nsga a fővárosi tanítókat ó r á k k a l  ajándékozta 
meg.

Ezen óráknak becsét leginkább az emeli, hogy 
az ajándékozónak saját találmányai, s a mihiba van 
bennök csupán az, hogy vasárnap s csütörtökön épen 
nem, a többi napokon pedig reggeli 8 órától csak 
esti y-ig járnak. Hiszszük, hogy ö nsága találmányát 
dunszterö segítségével még t ö k é l e t e s b i t e n i
fogj*-

Becses névnapja alkalmába’ (novemc. 5) kíván­
juk, hogy az ég még számo, órával áldja meg a 
nemeslelkii férfiút.

A torna- és esti ismétlő-ifxolai tanítók.
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Petőfi-szoborter v ek.

Teschék ! Hier ist dér P etefe , dér R ebell, wie er 
s a g t : „ E 1 e r e !“

I hab firn natysákos kom ité kmacht noch a kroszar- 
tige  szopor. Tasz w ird aber són kitöm i szein . Tasz iszt 
kanez eclit ungarisch , w ie’s tér  Pcdefe szelbszt ivar. Er war  
ja  tvie mir tér  Pnlszky derczélt hat a Stock m atyar em ber, 
wie mán szakt an ech ter pcdjár, tér  lan ter  vers ksrieben  
hat fon tie  nngarische háború, w ie’s in t-cr R evolntion  sich  
herum kslagen habén. I hab ta  kanez nachkm acht tér  Izsó, 
nnr tas i hab ten Pedefe nocli mer nationalisirt. Tasz hat a 
K ra ft! groszartig .

HUSZERL Adolf, püldhauer.

A gyermek-világból.
Irma és Jánoska együtt játszottak. Antónia 

szomorú arczczal lép közéjük.
— Mi bajod? — kérdi tőle Irma.
— Azt mondta a mama, hogy fáj a fejem — 

felel Antónia elérzékenyülve.

Képzőművészeti indítvány.
Ha már Pedefe-szobrot készített Izsó Petőfi- 

szobrából Huszerl nevű kinsztler: következe­
tesség szempontjából rá kellene bízni a Bem 
tábornok szobrát is, hogy csináljon belőle General 
Bum-ot.

—  I —Tesz isz ein  idealisirt (nngarisrh : essm enii) Pedefe !
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h t # 11 ö n g y i l k o s s á g *

Egy fiatal 'házaspár a mézes heteit eltölteni Pestre jön, egy vetélytárs boszuból azt irja az 
itteni rendőrségnek, h'ogy ezek elszöktek s magukat kivégezni szándékoznak.

Mikor aztá;n este együtt vacsoráinak, a rendőrség ott hallgatózik a két ajtón a vendéglőben. 
Egyszer a férfi azt mondja: Add ide azt a pisztolyt! . . Erre rájuk törik az ajtókat. A menyecske és a férj 
ölelkeznek, a kért pisztoly egy boros palaczk volt.

Szinhá^i fakovák.
Epifhalam iurg.

A menyasszony hogy szép, s »V A LET« :
Az rögtön láthatóvá lett.
S helyes, hogy a deutsche »Kunszt« itt 
Gyarapit magyart, nem pusztít!

Most csak, ki mond volátot:
A vőlegény á llj’ a gátot,
S valeat, — tudja meg jól ezt, —
Quantum csak valere potest !

. *
Névváltoztatás.

Sziviigyministererrí előterjesztése folytán megenged­
jük, hogy kedvelt hívünk Újházi nevét díjtalanul Ujházasra 
változtassa. ;

Kelt a Hetedik-Mcnyországban, 
ellenjegyzette :  I l y  m én ,  m. p.
C u p id o , m. p. j

szivügyminister.

— Hogy ment a ^Molnár és gyermeke® a népszin 
házban ?

— Rosszul , kicsiben múlt, hogy nem fütyültünk.
— Min múlt hát ?
— Azon, hogy egyszerre ásitni és fütyülni is nem

lehet.

Z R é g á  i n s c r i p t l o .
Dr. Hens~lmann gajdobrai lelete.

HEGE. N.
T. AG  MOS. TI. SÁL. 
ME. G. IS. HUNC. 
ZJT. AN. EM ET.

(Efelirat tartalma annyira tudna van. hogy meg- 
fejtésétfölöslegesnek tartjuk.)
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A B ösIíü  le v e le .

Kedves egyetlen Demeter !
Köngyes szemekkel óvastam drága sorajidat, 

s úgy elvagyok érzékenyülve, hogy alig tóm a pen­
nát kezejimbe tartanyi, hogy teneked az grániczra 
Írjak, mert hisz jó mongya azt édes szülém, hogy 
mijér tartja az ország a szegény katonát három 
esztendejig idegeny fődön, ha nem akarja a muszka 
elen küldenyi s megsegitenyi a törököt; peig édes 
szülém még most is nagyon óhajtya, hogy te vág­
jad le azt a koznyákot, a ki az ő magnak való ugor- 
káját a forradalomba megette, híjába mongyuk mi 
neki, hogy óvastuk az újságba mán vagy hússzor, 
hogy egy koznyák elesett, mán peig az nem lehet 
más, mint az ü koznyákja, mer az mikor it járt is 
nagyon sokat elesett.

Nékünk most nagyon kevés mulatságunk van, 
hogy mán a kukoricza hántás elműt vala; hej! ha 
akor idehaza vagy, menyi csókot kapsz tőlem, 
mert nagyon sok piros kukoricza csűvet tanátam, 
de igy inkább eldugtam a palozsnába csakhogy 
más legényt ne kelljen megcsókolnyi, mert az én 
szivem is csak tejérted dobog, tejérted érez, s mint 
virág az harmatot, azonképen szivem is a te sze­
relmedet óhajtja. Most ha egy kis tallufosztás nem j 
vóna, bizony nem tunnánk mit csinyálni, de igy 
eljárogatunk az fosztókába s ott tőtjük az estvéket, 
a hol is a birójék Pistája, a ki most első legény a 
faluba, szokott mesélnyi, de nem lehet ezt össze- 
hasonlitanyi a te meséléseddel. Ha peig majd beáll 
a tél, akkoron a fonókába fogunk járnyi, a mi 
nékem ugyan nem nagy mulatság, mer nem lesz a 
ki majd az orsómat elfogdossa, mivelhogy te a grá- 
niczon fogsz dideregni.

Hogy a mútkor az törökök megverték az 
muszkákat, Kecskeméten nagy kivilágítás vót, ides 
szüléjid szinte ben vótak az városban, másnap 
peig mink itt a Varjú tanyán csináltunk kivilágítást, 
mert ides apád, mijután csendes idő vót, meggyuj- 
tott két bogja szalmát, én meg az ablakba tettem 
két mécsest, és igy ünepeltük meg a dicső törö­
kök gyözelmejit. Most peig tépést csinálunk a meg­
sebesült török katonáknak.

Én nem is tóm mijért, de nagyon szeretem az 
törököket, s ha egyszer kis fijunk lesz, jaj! de mit 
is irok, ugy-é Demeter, hogy a vitéz török gyenye- 
rális Ozmány basának a nevire keresztejjük; mijen 
szip is lesz az, ha majd aszongyák: Peczek Oz­
mány káplár ur.

Tisztelünk, csókolunk mindnyájan ides szü­
lém, az te szüléjid, Anuska húgom, s ezzel ma­
rattam

hűséges szeretőd 
Kokán Böske,

leányzó.

Adat a székely légió történetéhez.
Háromszék D. községe is részesült a szeren­

csében, hogy az »inquisitio« keze oda is elért. A 
hivatali komolyság, rendkívüli idők borújával te­
tézve, nem kis meglepetést szült a jámbor falu­
siakban, kivált miután a rettegett karhatalom is 
képviselve volt, nehány »mit Sack und Pack« fel­
szerelt oláh bakában.

Legelébb is egy  i n t e l l i g e n s n e k  látszó 
egyént vontak kérdőre, a ki nem volt más, mint a 
hélység két tagból álló, zenekarának prímása, — 
vulgo — muzsikus czigány.

A vallatás történt, a mint következik :
Vizsgáló biztos: Tad ön valamit, a határain­

kon dúló orosz-török háborúról ?
Intelligens: Most hállom elősör. Hát csák- 

ugyan háború ván ? . . .
V. b .: (malitiát sejtve az együgyüségben) Hát 

fegyverekről ? Van itt a helységben sok fegyver ?
Int.: (reszketve) Arról mán inkább tudok 

válámit.
Y. 1).: A há! S hol vannak azok ?
In t :  Legtöbb a helybeli tisteletes urnái. A 

mint tudom ü fizset l e g t ö b b  f e g y v e r  ádót .
V. b .: Ej, ördögadta ! . . Hát Oláhországba 

készülnek sokan ?
In t.: Nágyon sokán! Mig á m ú l t  h i t e n  

e l á k á r t á k  me n n i ,  de ázs idő nem engedte.
V. b.: (nem titkolhatva örömét a már-már 

elért eredmény felett.) Nos, mi czéljok van a készü- 
lödöknek ? mit tud arról ?

In t.: Ázst hállom, á vásutrá szándékozsnák 
menni.

V. b .: (ironice.) Hogy építsenek ugy-e ? vagy 
megfordítva ?

In t.: Bizs én nem tudom, m e g f o r d í t v a  
lehet-e Oláhorságbán dolgozni? Ezsek mind seginy 
emberek azs istenadták s azsért is mennek ki, hogy 
egy kis pizst keressenek, mert itt nálunk á sok 
mindenfile másiná elvette a seginy emberek kere­
set módját.

V. b.: Tüzes menykő! Nem kértem én arra, 
hogy philippikát tartson. Egyáltalán nem tud 
semmi forradalmi mozgalomról ? Ne csűrje, csa­
varja a dolgot!

In t . : Mozsgálomról ? Nem mozsog ezs a jám­
bor nipsig még ákkor se, ha in húzsom a tálpá 
álá. Hát egyébirt hogy mozsogna ?

V. b .: Akkor elmehet kend ! (s ezzel vége az 
inquisitiónak.)

O rhegyalji.
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A szebeni esküdtszék Ítélete utál).

M agyar M iska. Ugattok, kutyák ? Te 
téged verlek végig !

szász, vigyázz! ha meg nem kötöd a kutyádat, majd

BORKORCSOLYÁK.
Idegen szavak magyar mundérban :
Megnézettem a m a g f á t (mappát helyett.)
T e 1 e g r á z t a t n i  fogunk (telegráfiroztatni.)
A nép a biró urat k a c z a b a c z á j j a  (kapa­

citálja.)
K á s z t o r i mérték (kataszteri.)
Megütöm a B e l e g r á d o t  (telegráfot.)
M e g t r e k t á l t a m  őt a fizetéssel (meg­

kínáltam.)
K r u m p l i t á l a i  j a k  az embert (compro- 

inittálják.)
Isten mentsen, hctgy valami p a u z a  legyen! 

(causa.) i
Egy kis s z i k k eV t csináltam (gixert.)
Holnap lesz k a l l a n d é r o z v a  az iskola 

(collaudirozva.)
Mily közel s t e l i é r o z t a m  (jártam.)
D e r e g e z n i  aker (telegrafirozni.)

A falusi gyermek-könyvtárak homlokán sok 
helyt dívik ez a felírás :

Tanítson bár hét tanár,
Lesz belőled nagy szamár.
Térj be int e szobába,
Itt találsz tanárodra.

— No fiaim, — szól a tanító, — most már 
végig mentünk Mózes életén. Megtudnád e mon­
dani Fiilcsi Jóska, hogy mi legnevezetesebb e nagy 
ember életében í

— Az, hogy ö volt az egyetlen ember, a ki 
egyszerre mi n d  a t í z p a r a n c s o l a t o t  m e g ­
t ö r t e .

Mindenszentek napján egv falusi ember a 
vasúti pénztárnál ingyen jegyet kér, mert Pesre 
akar menni. — »Még felet sem adok, mondja a 
pénztárnok — hanem az egészet kell fizetni «

— Mán hogy a kőbe kellene! — kiáltja a 
cívis, hajszen S z e n t  I s t v á n k o r  felit fizettük, 
most meg M i n d s z e n t k o r nem visznek 
ingyen ? . . .
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AZ ÜSTÖKÖS" E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A . Az üdvözlő.

Hajnalodik harmatozik

L e v é lc z ím .
A rozsa már bimbózik 
Érik már az én szerelmem

| F : Kunhegyesre. 1 8 7 7 . Oct, S zo ly : Kedvesem remegsz.
Kiszel Károlnak, csizmadia —

mesternek. — —
Siket Botnak vizabé. Áldozat hazámnak.

(T. i. van Kunhegyesen egy >s i k c t ; s  i d ó<-nak neve- Eltemettett hazám tenéked

i zett kereskedő, annak kereskedésével lakik a c^ini^ett átellenben.) áldozom
Wérem érted egy csepig hagy

folyón.

C sa lo g a tó -
a n a g y k u m m a d a r a s i  v e n d é g l ő r ő l . Á b r á n d .

Térjünk be Rabutin Jánosnál Szeretlek szeretlek de titkon

hol olcsó étellel és az átutazóknak szénával 
szolgálnak.

Eppedek és hullok 
Oh de nehéz felejteni
Amely szive tud érezni.

AbC
O sz trá k -m a g y a r  sz ó k é p z ő d m é n y . színmű versiró

A Temesvárit megjelent »Beobachtcr» cimü naptár Szolnok.
5o-dik lapján olvasható:

S ......... Anton, Freiherr von, k. k. wirkiicher gehei- K a p u  f e l i r a t  az  A ld tm a so ro ii .
mer Rath, Ö E K O - R  I. Klasse (K. D. 2 . Klasse) MVK.
(K. D.) sat. Egy Bodt W ayg Racklar Kyadonda

Hogy meri a Beobachter kinyomtatni hogy »ökör 1. Elsi Augusztus.

Klasse« ? Vagy talán nem annyit jelentene ez ? (Lefordítva : Egy bolt vagy Raktár kiadanao, stKJ

F u r c s a  le v é l c z im . SZERKESZTŐI SUBROSA-
Jdes lelkem postás úr, legjen szíves észt a levelet el- — Búvár. Némi változtatással, hogy a jó ötlet kere-

vinni B í r ó  F e r e n c z n e k  alecis von Russlnnd naaj kebb legyen. — H. fiíy. Az utolsó strófák kedvéért megérde-
herezeg ajalog ezredbe a 1 7 -ik Compániába szolgáló titulár melné a vers, hogy az elsőket úgy alakítsa át, hogy magún
fürernek Debreczenbe vonatkozásoktól mentek legyenek. Ha igy beküldi, közöl-

majd meg szolgálom a szívességit. jük. — Perjam os, Sz. Majd csak beszorítjuk. Hanem telnék 
e forrásból nagyobbszerü is. — Szatm ár, T. Reprodukció 
az Üstökösnek rangján alól van. Ezek az eredetiek kitűnő k

S / ?n m ű -v e rs irő l i iy e r itm é n y . A legjava illusztrálva jön. — Sz.-Fehérvár H. Rósz vers. —
Tekintetes Rákosi Színigazgató urnák Dobos. Jól veri, azért ne is verjen »rutot«. — K. vár R .—k.

Budapest. Ön költeményét, noha már egy szépirodalmi lapban megje-
Ezenel ismét jelentem önek hogy ezen 5 db vers jo lent. nem t a r t j a  f ö l ö s l e  gesnek, még egyszer közölni.

e ? vagy nem, és ha lenne oly kegyes a telt. igazgató ur és Véleménye egyetlen a maga nemében.—Búgó Hágó. »Fixnix-
oda a népszínház válalna be, és holnapi fizetéssel kegyesen re« nézve : nix ! — R .-P a lo ta . Megjöttek, s apránként ki-
fizetne nagy köszönettel lennék a tek. igazgató ur ellen. adogatjuk. — Szatm ári kaszinó, K. Azértjhogy »Szücs pát-
Most pedig önek meggyőzésére néhány verset is irolt béllé rit« megtréfálta az »Ü.« nem kell azt szószerint venni,
hogy meg legyen a tek. igazgató a színműíró urak, erről is mintha ő nem békés hangulatú, kapuzárásra haza térő pol-
győződnek gártás lenne. Sőt mint lelkes »szofta vezető* minden véres-

Adresse. Alázatos szolgája szájusága mellett is (vagy épen azért ?) több ember ez
A b C .  és maradog egy maga mint négy »firtli.« — Több kéziratró l a jövő

szolgája számban.
A B C . ____

Lap tu la jd o n o s és fele lős sz e rk e sz tő  :

J Ó K A I  MÓR.
S tá tió n tcza  80-ik szám  a la tt.

B udapest, 1877.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

(A thenaeum -épület.)

H ird etések  fe lv é te tn e k :

A KIADÓHIVATALBAN
Athenaeum-épület. 

Budapest Barátoktere 7. szám.

R a jz o lja

J A N K Ó .
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A legjobb

1
t

CSÁKI és TSN'ÁL kapható. Meg­
rendelhető P e s t e n :  saját irodá­
jukban és a fogyasztási egylet bolt­
jában, váczi-u. 1. sz. B u d á n :  
Klusemann-féle ház collecturában.

» Ö R T Ü Z E K «
czímmel egy kötet költemény jelent meg. Irta

Bartók Lajos, (Don Pedrő.)

200 fo jtá s  40 k r., 
nem ez 50 k r., 1 do­
boz három féle  50 k r. 100 
K ipróbált b iz to n ság i 6 lövetű  re ­

v o lv erek  f t.  6, 8 —10 , Téset- 
tek  f t.  8, 10—12, tis z ti  f t .  18, 
lo v asság i f r t .  23, központ-tfizi 
rev o lv e rek  f t.  I I ,  13, 15, 17—24. 

F evo ver-töltények : ’
100 L efaucheux  f t.  2.50, S, 3 50 
100 L ancastt-r f t. 3.20, 4 50, 5.25. 

n i e r c i i s H i ó .H  dupla p u sk ák  f t. 
* 1 4 ,  sodronycsövei f t. 19, 21, 

26—30, egycsövöek f i.  7—7.50.

Fl o b e r t - p u - k a k  czél- és  m a- 
durlövészetliez  f t. 14, 18—27, 

100 go’yós tö ltén y  50 k r .,  se ré tte l 
ft. 1.50. |

O  F lo b e rt s z o b a - p i s z t o l y o k  f t.  8, 
O  9, 12 15

8 Vas ez£ ltá b lá k  kiugró  a lak k a l 
í t .  3 75 — 6.50, m ozsárra l 8.50. 

Bot fegyverek  7—3t) f r tig .
a d á s/ töl e n y - ö v e k  2 —8 f rt ig . 

V n d á M z t A s k á k  4—10 fo rin tig  
nyú l-táskával 7.50—14 frtig .

J ó tá l lá s  m e lle tti e ladása  b e lő t t  L efau ch eu x  dupla  
vadftszpnskáknak  R ubau sodrony csövekkel ft. 
27—35, M oír, pa tkószeg . B e m a rd , rózsdadam astcső - 

vei f t.  40—80, L an caste r-p u sk ák  f t. 40, 50—8o.
Éhez tö lté n y e k : 16 14 12 ca lib e rü

100 Lefaucheux 1.50 1.70 * OA ^
100 „  zöld 1.80 2.—
100 L ah c a ste r  1.90 2.10

1.90 
2.20 
2.30

zöld 2.10 2.30 2.50 
V a d á s z - s z é k e k  4, 7 - 1  ‘ frtig . £5 

V adász- és s a r - l & b t y n k  (ka- 
m aschnik) gum m i-keim eböl f t. r> 
3.50—4, v ízh a tlan  kelm éből f t . 6, r -* 
v ilágos b->r 4 50—7.50, fekete  
b ő r f t.  6. (NB. M egrendelésnél 
a  m agasság  és szelesség  m én  éke ^  
sz ü k sé g e lte tik .)  Íí%

A n g o l  n y e r g e k  ^  
d isznóbőrből 15— ** 
25 í r t ,  kan tá rok  2.* 5, 

3.50 , k e ttő s  k a n tá r  * 
4.80—10, kengyeleaijjak 2.50.3.5 , ]C 
h evederek  2 .i0 , lé takarók  C
(izzasztók) 3—5 f r t ig ,  kei gyelva- C  
sak  1.60, 3.50, lovagló-rudas 1 h(), C  
3.75, kan tá rszá rak  50 k r., 1.50, 'L. 
rh in o ce ro s  lo v ag ló -in téze ti vesz- C  
szők 60 k rtó l 2 f r t ig ,  finomak Q  
1—7 f r t ig . C

D r. S ch reeb er-fé le  te lje s  szo'-ai f  
t o r n a - k é s z l e t e k  iskolával éa Q  
s o r a j z z a l  14 50, to rna-go lyók  *-
k iló ja  30 kr.

C zikkeJ házi h aszn á la tra , szem élyes oltalomu  / X T T  l H H f l  cziKxem nazi naszi 
U  l T |  I f i  \WM I  b e teg áp o lásra . K ö p e n y e k  tej fedő vei, m inők- 
Q  -*-*-*-*■ oldalukon hordhatom , hossz-m érték  u tán  f r t  7.50.

8 8.25, 9 -1 0 .5 0 . L égpárnák  4.20—J.50.
P a te n t  nádszövet e lp u sz ti h a tla n  ú t i  k é z i l ó i l á k  ra k tá ra  9.50—15 

vJ f r tig ,  v ízh a tlan  kelm éből 3, 4 .50—1<i f rr lg . U tiládák  f r t  4 8 50. 15,
O  16 — 40 (natryság m értéke k ívánatos.) U t z s á k o k  2 80. 3.50, 7—9 

f r t ig . V állba fü g g esz th e tő  t á s k á k  1 . 80— 12  f r t ig .  U u - n e c e s  
s n i r e k  5—65 f r t ig . Uj í p iá id - és esern y ő -tek e rcsek  *>, 6 . 40— \s  
f r t ig  Uj ú t i - t a k a r ó  légp árn áv al f r t  14.50. P la id -sz ijja k  90 k r —
2 Írtig . Pince-tokok f r t  9, 10.50—13 50, 3, 5 vagy 8 üveggel 

O  T ábori k n lacsok  1—3 í r t ig ,  b ő rre l bevontak  1.50—0 í r t ig  
CU Vállba tü g g esz ih ető  sz iv a r tá ra k  3.80, 4.50, 6 30, 5—15 frtig .
O  Acél pátens véd-boxer f r t  1.*

T an szerü l, agy gazdáknak ‘ k i ir tá s  v é c é t ti m eg ism erte té sü l, a  fú r-  -  
dancs e rdőpusz titó  (Borfeenkáfer) és C olorado b u rg o n y át em észtő  ^  
bogár bű  é le tn ag y ság u  m in tá i, to jás, lárv a , báb és bogár fejlődésben , ji* 
egy doboz 85 k r  ̂ . . . .  s í

Szölöcuránál k i ünő  sikerű^  k is am erik a i k és i gyüm ölcs- és szőlő- 
p rés  f r t  3.50.

L evélbe li p róba-m egrendeK sekhez k épes á rjegyzék-könyvet m ellékel **

sJERTÉSZ í  ODOR JSSSSf-.. 5n nn nn nn n n n n n n n h n n n n n n n o o cc o o co cc co cu

T a r ta lm a : Poétái rugaszkodás. — A két öreg. — 
Deák Ferencz halálára. — Tánczoljatok német, tánczolja- 
to k ! — Deák karszéke. — Ah, de boldogok vagyunk m i! — 
Szózat a magyarosításért. — i6 4p — 1 7 9 3 —????— Magyar 
honleányok. — Szabadelvüség. — Hermán szobra. — Levél, 
költő barátomhoz. — Martius. — Te csak épits házat. — A 
szegény Farkas. — Én nem bánom ! — A legelhagyottabb 
sír. — Róma ledől, s rabigába görbéd. — Mátyás király volt 
a király ! — A nap elegiája. — Csalogány-dal. — Almos 

ősapánk hibázott! — Szent Columbus. — Őszi hangok. — 
Kisbérhez. — A Wrede-ügy. — A herczegovinai harangok. 
— Jön a muszka 1 — A száműzött Mithad. — Isten hozta a 
szoftákat! — A távozók után. — Most már fegyverre! — 
Szurony-csata. — Oh Petőfi . . .  — A józsefvárosi temető­
ben. — Ha Petőfi haza jönne. — Petőfi. — Föltámadnak a 
halottak. — Petőfi kiadatlan költeményei, melyeket Szibé­
riában irt. ( 1 . 2 . 3. 4.)

A kötet ára 1 frt, diszkötésben 1 frt 80. Meg­
rendelhető Budapesten W e i s z m a n  t e s t v é ­
r e k  könyv-kiadóhivatalában, Nádor-ut. i 4. sz. ;

É s  m in d en  k ö n y v k e re sk e d é sb e n  k a p h a tó .

>5
életbiztositd-társaság Londonban.
Magyarországi fiók:

József-tér 12.
Ausztriai fiók:

Bécp, Opernring 8
A  társaság vagyona több mint . frcs 57.000,000.—
Évi bevétel biztosítások és kamat­

ból 1 8 7 6 .  junius 30-án . frcs 12.255,664.80
Kifizetések biztosítási és járadéki 

szerződések s visszavásárlások stb. 
után, a társaság fennállása óta 
( 1 8 4 8 ) több mint . . . . frcs 69.000,000.—

1 legutóbbi tizenkét hónapos üzleti 
idő alatt a társaságnál frcs 43.996,275.—
értékig nyujtattak be ajánlatok, 
miáltal a legutóbbi 22 év alatt be­
nyújtott ajánlatok összértéke több 
m in t ................................................. frcs 767.000.000,—

értékre megy. — Tervezetek s minden közelebbi felvilá­
gosítások a vidéki ügynök urak s a m a g y a r  és o sz trá k  
Sókok él tál adatnak. 1315
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átf.»nt lég-eU áró  hengerek  ro sa s l zá- H
_  rn<l \ :iV. 1 :i 11>7 v:i<rv nifr-tr B7:im i  a. !?<• —
Mi

hozza öu «ja j cár.
TŐH.ör, e iö s  am erikai kőtszéc-U- 

£  T l t0 ‘ ©SZ.£0Z0.& . pátok 50 k r F a-koöarak f r t  2 65. Q  
5 80, 15 ír t ig .  K rö ' kőszéntartóíc 1 60, 2.40, 3 lrtiir , Ü  
fedővel 2 85—7 í r t ig  Kály'ia elé való tálcák  és f»<g- O  
lalványok 1.60— ’.2 ír t ig .  Kályha-állványok ct-ipÖTus. Q  
lap á t es  p isz k a v a sa i  3 6u—17 í r t ig  Fuvo aO k r., 1 40. Q  

1 8C—3 fo rin tig  Q
- r r i ^ l í  T hea-üstök  í r t  5, 6 50 , 8.25, 12—2 * 0

£ I132i2>SZt3>ll e S 2 k O : O K .  «r ig A ngol th ea -k an n ák  2 So, 4. Q  
5 .0 .  7 .7 0 -1 2  Í r t ig . Thea-saűrő-i 2 > t r t ó l  fi t  1 4C-ig I,eejobb Lan_'- q  
féle Rechand szesz-gyorslőrral<»k ir t  2 5o, 3, 3 50, sá rg a  gyű- q  
m őlcskések tn cza tja  4 frt. Angol evőí*hzk<r»,ök 5 - 1 2  í r t ig  Diófa- q  
vagy f  n y rze tt, m inden nagysága f-l-zo lgaló  tá  czák. 

t t :  | Szabá lyozha t•-> kényelm i »z.e'Z.-főzőgépé* i-zü-s^g sz e r in t több 
• vagy  kevesebb kávét fo rn e s , d arab ja  5 6", 6 80, 7 50, .in  ^  

9.50 I0.5o D oniino-játrkok 1 .4 0 - 4  f i t ig .  S -k k -iá té k ik  3 - 2 5 Ü
írt ig . Szilárd  já té k -k á r ty á k , finom Lenorm and féle j^ s ln -k á r ty á ■<
50 Lr., 1 f r t .  Lombfü részm un ka szerszámom te lje s  bér ‘nde é.-ű 
szekrénykékben 4 20, 6. lO —15 f i i ig  Lj

T ó h a l r e t  m eghűlés és n e d v e s s é g  ellen óvó angol b e ra k * .w  
J J a D u a a l  talpak  lábbelié c s au.ura 25. 45, 65 k r. G imini-4*zá]M>Ei 

frt 14o . 1 8  Orosz ta rtó s  fwlc-»])->k 2 - 4  t r . i . '  Felczipök 2 frt C.< 
Gumin i láb-zárted-lk  s-»r ell**' :i 5d — 4 frr ie . Bor lovaglási !ab- 
szárfedőb f r t  « B ra tid tn ^r-ié le  ^ i z i i i e n í c s  bőr-kenőcs a  k e - O  
mény bőrt i-* tartó san  t—»g pu h ítja , f r t  1. 1.50, 3 Selyem  e s e t - -  f i  
n y o k  4.50—10 ír t ig .  ^  f '

TT! 1  |  Zseb I:. in pán czélszerűek 90 k rtó l 4 f r . ig  U j k ö n y v -C
V l* « * g G 5 5 a g .  a a  u 3 f r t .  á/.el ellen i kézi gyerty a ta rtó k  óvnak 

a  ru h a  b ep is /.k itá s i e 'Ien  t r t  1 2 0 , v 40. L J  ! M ignon éji-lám pák £} 
45 kr . f r t  1 50. Gye. lya-ernyök reflectorrai 9.) k r., f r t  1 —140 Q  
M indennem ű g y e rty a ta itó k . i.árja  2 —7 ír t ig .  Lám pa-ernyők 15 ; 
k itó i 1 f r tíg .  L nnar éjje li m écsek, m elyek nem füstö lnek , 3 Q  
hóra való m ennyiségben 20, 3 — 40 k r. * q

m - f l á r l r a l í f t Á V  2 40 f r t i£ V irág asztalok  5 —27 fr»ig. ra  
Lu - Uoii ü a .iiiz k d .&  L áb tö rlő  gyékények 1.15 3 60—7 ír t ig  r« 

Angol s z e n v a s n l ó k  3.50—4 í r t ig .  Am er önm űködő egeríog..k 
sok egér szám ára 85 k r. H

W ischin h ire s  s z o h a p a d l ó - f é n y p é p je ,  puha padlókra  is könnyen H  
alkalm azható , egy szoba szám ára 9 > kr. ^

C l u b - k o r c s o l y á k  f r t  1.40—4.50, aczél felsrófo lhatok  ír t  5—7.5o 
Halifax 8 i r t  Jé g p atk ó k  te li  síkos időben esés e llen  óvnak 9 
kr., f r t  140. '

T ^ 2 „ Tr(7íVlr r , a ,l7 V ictoria szivarka-görgepeb. A készítésit • 
■ Jw X laH yZ w ik lla ik i e legendő az a lka lm azó it k a rik á n  jobb- e> i»al 

felé huzni. — Cosm opolit szárazfüstó lesn  vadászpipa f r t  1 —1 3 j  
— Szilárd dohányvaiíó gépek f r t  13 5 ' .  hajtokerokkel f r t  IS — 
Ism ert M aurer-fv le  kanócz-iűzszerszám ok tő  k r ., f r t  l ,  levá»ó-k“- 
szülékkel f r t  130 . 0 |

P róba-iendelésekkez  képes czikksorozatot m ellékel
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Szép

„ KERTÉSZ TÖDOR

Az „Üstökös" t. olvasóihoz!
Kedvező alkalom k nálk«zika r. c. közönségnek pipere-, 

nürnbergi és játékszer-áruk bevásárlómra jelenteken, eu 
alább szállított arakon, minthogy hely séget változtatunk 
és — hogy az átköltözést megkönnyítsük — nagy árukész­
letünket valóban eredeti gyári árakon adjuk.

Különösen felhívjuk a figyelmet leszállított áron kapható 
frauezia uj áruezikkeink sp ecia litása ira , melyek aján­
dékul nagyo i alkalmasak, továbbá pipere- és nürnbergi 
áruinkra házi használatul, valamint ernyőink és legye­
zőinkre ; végül játékszer-áruink és babáinkra bárme y 
korú gye mek számára.

Ezenkívül végeladást rendezünk rövid és kötött árak-
kali üzletünk teljes abbahagyása miatt kötöpam ut, ezér- 
na, harisnya árukban és mind-n e szakba vágó áruezik- 
kekben.

Komoly feladatunknak s különös kötelességünknek tárt­
ul!. minden egyes vevőnket meggyőzni arról, hogy- a ben- 
nink helyezett bizalmat m indenkor igazolni törekszünk.

Czúmos m-gk'-resés reményéb-n ajánljuk magunkat
tisztelettel

R o t h a u s e r  t e s t v é r e k ,
Király-utcza 1. Petrovics-ház.

A németországi gyógyászati ügy társulatok által meg­
vizsgált, és kitűnő alkalmazhatósága végett a magas cs. k 
magyarországi helytartóság által engedélyezett

mell-, gerincz-fájdalmak, keresztcsontfájás (Hexenscliuss), láb- 
köszvény stb. ellen. E g y  c so m a g  á r a  1 f r t  5 k r .,  k e t tő s ­
é re  j t i  2 f r t  10 k r .

Hufeland hírneves orvos mondja orvostani müveiben : 
Két betegség van, melyek ellen az orvosi tudomány hasztalan 
látszik keresni erőteljes gyógyszereket; ezek f e jk ö s z v é n y  
és a p o d a g ra  ; e gyógyszer a fentebbi köszv.-vászon hasz­
nálata által felfodöztetett.

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy 
köcsög ára használati módszerrel együtt 70 kr.. kisebb köcsög 
30 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi Pesten egyedül 
csak T ö rö k  J ó z s e f  ur gyógyszertárában, király-utcza 7. sz.
— D e b re c z e n b e n  : Rotschneck ur gyógyszertárában. — 
S z o m b a th e ly e n  : Pillich Ferencz ur gyógyszertárában. — 
M o h á c s o n : Jezevics Károh*. — K o lo z s v á r i t : Wolff 
gyógyszerésznél. — P é c s e t t : — Zsolnay. — S z e g e d e n : 
Weisjltin és Kovács gyógyszerész. — T e m e s v á ro n :  Kraul.
— N a g y v á r a d o n : Molnár gyógyszerész. — S zék es- 
F e h é r v á r o n  : Dieballa. — G y ö n g y ö sö n  : Vozáry gyógy­
szerész. — S z i g e t v á r o t t : Ebrenfelil \V. — M is k o lc z : 
Ejházy gyógyszer. — P o z s o n y : Söltz. — K a s s á n : 
Esclnvig Ede és fia gyógyszertárában.

Nyilvános jelentés!
A kedvezőtlen mostoha viszonyok által kénysze­

rítve vagyunk raktárunkat Bécsben beszüntetni s az ösz- 
szes árukészletünket a gyári árakon Jóval alább végel- 
ár ásítani.

H ogy áruink hova hamarább! elkeléxét elérhessük, 
a következő igen gyakorlati és  Jó árukat csak

fr t  1 5  k ron ~ 9 f
árusítunk

1 Frácisions órát, hozza illő 
hosszú lái.czczal e g y ü tt ;  a  jó ljá- 
rásé rt egy év re  felelősség vál al- 
ta tik .

l asztali lámpa, biztosító  égövei, 
igen gyakorlati.

1 asztal terítő díszes, gazdag  szín- 
pom pával, finom  angora-gyapju .

10  acél m etszvény h íre s  m este r­
m űvek m áso la ta , m elylyel 2 szobát 
fel leh e t díszíteni.

l tea-fözö készülék, m elylyel 
k é t perez a la t t  a  legjobb te á t  el 
leh e t készíten i.

1 terracota szobor , egyszer­
sm ind tüzszerszám , a legfinomabb 
k iv ite ’ben, bárm ely  sa lo n -asz ta l 
disz. ül szolgálhat.

1 dóm nójáték a  hozzá illő fado­
bozban.

Mindaz 60, itt elősorolt tárgy együttvéve csak

6 forint 15 krba kerül.
Az összeB árukért jótállás vállalatik.

Czim J E gyesü lt k iv ite li tá rsu la t
B ecs, B u rjfr in g  3 . 1112

Vidéki m egrendelések  u tán v é t m elle tt pon tosan  eszközölte tnek .

el, u. m. :
1 ezukor szelencze pa lisan d er-  

fából a  legszebb szobrászati m ü­
vekkel k ira k v a , b iztosító  z á rra l. 

1 ezuk rcaipö, örökké fehéren- 
m aradó fémből.

6 darab illatos gyógyszap-
pan dr. Duponttól.

6 kés erős nyé lben , aczél pengével.
0 v illa  erős nyélle l.
6 evőkanál cs. kir. szabad, örök 

fehér fém.
C kávéskanál cs. k ir. szabad, örök

fehér :ém.
1 levesm erő kanál, cs. k ir. szab . 

örök feh ér fém.
l tej merő kanál, es. k ir. 6zab.

örök feh ér fém.
50 darab .

B u d a p est, 1 8 7 7 . ^Nyomatott az  Athenaeum írod. s nyom dai r. tá r su la t nyom dájában .


